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Predmet: Obavještenje Evropske komisije o primjeni Regionalne konvencije o pan- 
euro-mediteranskim povlaštenim pravilima o porijeklu robe, dostavlja se *

Vijeće za stabilizaciju i pridruživanje Evropska unija-Bosna i Hercegovina je 09.12.2016. 
godirie donijelo Odluku br. 1/2016 o zamjeni Protokola 2 o definiciji pojma "proizvodi s porijeklom" i 
načinima administrativne saradnje uz Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju između Evropskih 
zajednica i njihovih država članica, s jedne strane i Bosne i Hercegovine, s druge strane ("Službeni 
glasnik BiH-Međunarodni ugovori, broj 1/17), Regionalnom konvencijom o pan-euro-mediteranskim 
preferencijalnim pravilima o porijeklu. Ova Odluka je stupila na snagu danom donošenja.

Evropska komisija je objavila u Službenom listu EU broj C73/6 od 09.03.2017. godine, 
Obavijest o primjeni Regionalne konvencije o pan-euro-mediteranskim preferencijalnim pravilima o 
porijeklu ili protokolima o pravilima o porijeklu kojima se predviđa dijagonalna kumulacija između 
ugovomih strana potpisnica ove Konvencije. Ovim obavještenjem zamijenjeno je obavještenje 
Evropske komisije objavljeno u Službenom listu EU broj C 345 od 21.09.2016. godine.

Shodno obavještenju o primjeni Konvencije, retroaktivno, od 09.12.2016. godine, 
omogućena je kumulacija porijekla između Evropske unije i Bosne i Hercegovine.

Za proizvode s preferencijalnim porijeklom zemalja Evropske unije, za koje se u Bosni i 
Hercegovini potvrđuje njihovo porijeklo, kao i za proizvode sa porijeklom koji su u Bosni i 
Hercegovini dobijeni primjenom kumulacije sa materijalima porijeklom iz Evropske unije, koristiće se 
uvjerenje o kretanju robe EUR.1, čiji uzorak je dat u Aneksu Illa Priloga I Konvencije ili će izvoznik 
dati izjavu o porijeklu na fakturi, dostavnici ili bilo kojem drugom komercijalnom dokumentu. 
Uvjerenje EUR.l koje će se koristiti u pan-euro-mediteranskoj preferencijalnoj trgovini je Serija A i u 
rubrici 7. ne sadrži napomenu "cumulation applied with" i "no cumulation applied" (PEM obrazac), 
koje napomene ne sadrži ni izjava o porijeklu.

U svom obavještenju Evropska komisija podsjeća da se dijagonalna kumulacija može 
primijeniti samo ako su strane u kojima se obavlja konačna proizvodnja i strane odredišta sklopile 
sporazum o slobodnoj trgovini sa istovjetnim pravilima o porijeklu, sa svim stranama iz kojih se 
koriste materijali u izradi finalnog proizvoda. Materijali sa porijeklom iz strane koja sa stranama u 
kojima se obavlja konačna proizvodnja i stranama konačnog odredišta nije sklopila sporazum smatraju 
se materijalima bez porijekla.

Pojednostavljen prikaz mogućnosti dijagonalne kumulacije u pan-euro-mediteranskom 
području dan je u Tabeli 1., gdje se oznakom "X" potvrđuje da je između dva partnera sklopljen 
sporazum o slobodnoj trgovini koji sadrži pravila o porijeklu koja omogućavaju kumulaciju na osnovu 
pan-euro-mediteranskih pravila. Dijagonalna kumulacija, koja uključuje više partnera, može se 
primijeniti ukoliko je oznaka "X" upisana u sva polja tabele koja se međusobno ukrštaju.
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U Tabeli 2. su navedeni datumi početka primjene pravila o porijeklu kojima se predviđa 
dijagonalna kumulacija u pan-euro-mediteranskom području na osnovu člana 3. Priloga I Konvencije, 
u kom slučaju se ispred datuma nalazi oznaka "C", kao i datumi početka primjene protokola o 
pravilima o porijeklu kojima se predviđa dijagonalna kumulacija uz određeni sporazum o slobodnoj 
trgovini, u ostalim slučajevima.

U Tabeli 3. su datumi koji se odnose na datum početka primjene protokola o pravilima o 
porijeklu kojima se predviđa dijagonalna kumulacija porijekla između Evropske unije, Albanije, 
Bosne i Hercegovine, Kosova, bivše jugoslavenske Republike Makedonije, Cme Gore, Srbije i 
Turske. Kada se upućuje na Konvenciju u sporazumu o slobodnoj trgovini, kod strana za koje je 
Konvencija stupila na snagu, datumu prethodi "C".

Materijali porijeklom iz Turske, obuhvaćeni carinskom unijom između Evropske unije i 
Turske, mogu se smatrati materijalima sa porijeklom u svrhu dijagonalne kumulacije između Evropske 
unije i zemalja učesnica u procesu stabilizacije i pridmživanja EU, s kojima je na spazi protokol o 
porijeklu.

Bosna i Hercegovina i Republika Turska će do daljeg nastaviti primjenjivati odredbe 
Protokola 1 o definiciji pojma "proizvodi s porijeklom" i načinima administrativne saradnje, koji je 
sastavni dio Ugovora o slobodnoj trgovini između Bosne i Hercegovine i Republike Turske ("Službeni 
glasnik BiH"- Međunarodni ugovori, broj: 6/03, 10/09, 3/11), a u svrhu dokazivanja porijekla robe, 
koristiti iste obrasce uvjerenja o kretanju EUR.l, kao do sada.

Izvoz robe u Moldaviju, kao potpisnicu Sporazuma CEFTA 2006, prema matrici/Tabeli 1. i 2. 
obavještenja Evropske unije serije C broj 73 od 09.03.2017. godine, proizvodi/materijali sa porijeklom 
EU će se smatrati kao proizvodi/materijali sa porijeklom u smislu primjene kumulacije porijekla robe, 
dok će se proizvodi/materijali iz Turske odnosno zemalja potpisnica EFTA smatrati kao 
proizvodi/materijali bez porijekla ukoliko se vrši izvoz u Republiku Moldaviju.

Takođe, prema ovom obavještenju Evropske komisije, prilikom izvoza robe iz Bosne i 
Hercegovine u Kosovo, proizvodi/materijali porijeklom iz Turske odnosno zemalja EFTA, smatraće se 
proizvodima/materijalima bez porijekla u smislu kumulacije porijekla.

Odsjeci za carinske poslove su u obavezi o prethodnom upoznati svoje organizacione jedinice, 
a putem njih i druge učesnike u carinskom postupku.
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ODLUKA br. 1/2016
VIJEĆA ZA STABILIZACIJU IPRIDRIJŽIVANJE EU - 

BOSNAIHERCEGOVINA od 9/12/2016 
o zamjeni Protokola 2 uz Sporazum o stabilizaciji i 

pridruživanju između Evropskih zajednica i njihovih država 
članica, s jedne strane, i Bosne i Hercegovine, s druge strane, 
o definiciji pojma "proizvodi s porijeklom" i načinima 
administrativne saradnje

VIJEĆE ZA STABILIZACIJUIPRIDRUŽIVANJE, 
uzimajući u obzir Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju 

između Evropskih zajednica i njihovih država članica, s jedne 
strane, i Bosne i Hercegovine, s druge strane1, a naročito njegov 
član42.,

uzimajući u obzir Protokol 2 uz Sporazum o stabilizaciji i 
pridruživanju između Evropskih zajednica i njihovih država 
članica, s jedne strane, i Bosne i Hercegovine, s druge strane, o 
defmiciji pojma "proizvodi s porijeklom" i načinima 
administrativne saradnje, 

s obzirom na to da:
(1) Članom 42. Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju 

između Evropskih zajednica i njihovih država članica, s jedne 
strane, i Bosne i Hercegovine, s druge strane (u daljnjem tekstu: 
Sporazum), poziva se na Protokol 2 uz Sporazum (Protokol 2) 
kojim se utvrđuju pravila o porijeklu i propisuje kumulacija 
porijekla između Evropske unije, Bosne i Hercegovine, Turske i 
bilo koje druge zemlje ili teritorije koja učestvuje u procesu 
stabilizaciie i pridruživanja.

(2) Članom 39. Protokola 2 propisuje se da Vijeće za 
stabilizaciju i pridruživanje, osnovano članom 115. Sporazuma, 
može odlučiti da izmijeni i dopuni odredbe ovog protokola.

(3) Regionalna konvencija o pan-euro-mediteranskim 
preferencijalnim pravilima o porijeklu2 (Konvencija) ima za cilj 
da protokole o pravilima o porijeklu koji su trenutno na snazi 
među zemljama pan-euro-mediteranske regije zamijeni jednim 
pravnim aktom. U Solunskoj agendi, koju je  Evropsko vijeće 
podržalo u junu 2003., Bosna i Hercegovina i drugi učesnici 
procesa stabilizacije i pridruživanja sa Zapadnog Balkana

1 Sl. gl. 164, 30.6.2015. str. 2

pozvani su da se pridruže sislemu pan-evropske dijagonalne 
kumulacije porijckla. Odlukom Euro-mediteranske ministarske 
konferencije iz oktobra 2007. oni su pozvani da pristupe 
Konvenciji. Konvencijomje jednako lako i Republika Moldavija 
uključena u panevromeditaransko područje kumulacije 
porijekla.

(4) Eviopska unija i Bosna i Hercegovina polpisale su 
Konvenciju 15. juna 2011., odnosno 24. septembra 2013.

(5) Evropska unija i Bosna i Hercegovina deponirale su 
svoje instrumente prihvatanja kod depozitara Konvencije 26. 
marta 2012., odnosno 26. septembra 2014. Shodno tome, 
primjenom člana 10. stav 3. Konvencije, Konvencija je  stupila 
nasnagu 1. maja 2012. za Evropsku uniju, odnosno 1. novembra 
2014. za Bosnu i Hercegovinu.

(6) Protokol 2 stoga treba zamijeniti novim protokolom u 
kojem se poziva na Konvenciju.

JE DONIJELO OVU ODLUKU:
Član 1.

Protokol 2 uz Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju 
između Evropskih zajednica i njihovih država članica, s jedne 
strane, i Bosne i Hercegovine, s druge strane, o defmiciji pojma 
"proizvodi s porijeklom" i načinima administrativne saradnje 
zamjenjuje se tekstom navedenim u Aneksu ove odluke.

Član2.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja.
Sastavljeno uBriselu, 09.12.2016. godine
Za Vijeće za stabilizaciju i pridruživanje

Predsjednik Sekretari
D. Zvizdić M. Sidran C. Miller

ANEKS
Protokol 2
o defmiciji pojma "proizvodi s porijeklom" i načinima 

administrativne saradnje
Č lanl.

Primjenjiva pravila o porijeklu
1. Za potrebe provođenja ovog sporazuma primjenjuju se 

Dodatak I. i odgovarajuće odredbe Dodatka II. uz Regionalnu

2 Sl. gl. 54, 26.2.2013. str. 4
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konvenciju o pan-euro-mediteranskim preferencijalnim 
pravilima o porijeklu3 (Konvencija).

2. Svako pozivanje na "dgovarajući sporazum" u Dodatku 
I. i u odgovarajućim odredbama Dodatka II. uz Konvenciju 
smatra se pozivanjem na ovaj sporazum.

Član 2.
Rješavanje sporova

1. Sporovi u vezi s postupcima provjere iz člana 32. Dodatka 
I. uz Konvenciju, koji se ne mogu riješiti između carinskih organa 
koji traže provjem i carinskih organa zaduženih za obavljanje te 
provjere, podnose se Vijeću za stabilizaciju i pridmživanje.

2. U svim slučajevima rješavanje sporova između uvoznika 
i carinskih organa zemlje uvoznice provodi se u skladu sa 
zakonodavstvom te zemlje.

Član 3.
Izmjene i dopune Protokola

Vijeće za stabilizaciju i pridmživanje može odlučiti da 
izmijeni i dopuni odredbe ovog protokola.

Član4.
Istupanje iz Konvencije

1. Ako Evropska unija ili Bosna i Hercegovina dostave 
depozitam Konvencije pismeno obavještenje o svojoj namjeri da 
istupe iz Konvencije, u skladu s članom 9. Konvencije, Evropska 
unija i Bosna i Hercegovina odmah započinju pregovore o 
pravilima o porijeklu s ciljem provođenja ovog sporazuma.

2. Do stupanja na snagu tih novih dogovorenih pravila o 
porijeklu, na ovaj sporazum se i dalje primjenjuju pravila o porijeklu 
iz Dodatka I. i, prema potrebi, odgovarajuće odredbe Dodatka n. uz 
Konvenciju, koji se primjenjuju u trenutku istupanja. Međutim, od 
trenutka istupanja smatra se da se pravilima o porijeklu iz Dodatka 
I. i, prema potrebi, odgovarajućim odredbama Dodatka n. uz 
Konvenciju dozvoljava bilateralna kumulacija samo između 
Evropske unije i Bosne i Hercegovine.

Član 5.
Prijelazne odredbe - kumulacija

1. Bez obzira na član 16. stav 5. i član 21. stav 3. Dodatka I. uz 
Konvenciju, ako kumulacija obuhvata samo države EFTA-e, Farske 
otoke, Evropsku uniju, Tursku i države učesnice procesa stabilizacije 
i pridruživanja i Republiku Moldaviju, dokaz o porijeklu može biti 
potvrda o kretanju robe EUR.1 ih izjava o porijeklu.

ODLUKA br. 1/2016
VIJEĆA ZA STAHILIZACIJIJI PRIDRIJŽIVANJE

EU - BOSNAIHERCEGOVINA od 9/12/2016
o zamjeni Protokola2. uz Sporazum o stabilizaciji i 

pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih država 
članica, s jedne strane, i Bosne i Hercegovine, s druge strane,
0 definiciji pojma "proizvodi s podrijetlom" i načinima 
administrativne suradnje

VIJEĆE ZA STABILIZACIJUIPRIDRUŽIVANJE EU - 
BOSNAI HERCEGOVINA,

uzimajući u obzir Spoiazum o stabilizaciji i pridmživanju 
između Europskih zajednica i njihovih država članica, s jedne strane,
1 Bosne i Hercegovine, s druge stranel, a posebno njegov članak 42.,

uzimajući u obzir Protokol 2. uz Sporazum o stabilizaciji i 
pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih dižava članica, 
s jedne strane, i Bosne i Hercegovine, s druge strane, o defmiciji 
pojma "proizvodi s podrijetlom" i načinima administrativne 
suradnje,

budući da:
(1) Člankom 42. Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju 

između Europskih zajednica i njihovih država članica, s jedne 
strane, i Bosne i Hercegovine, s druge strane ("Sporazum"), 
upućuje se na Protokol 2. uz Sporazum ("Protokol 2.”) kojim se 
utviđuju pravila o podrijetlu i predviđa kumulacija podrijetla 
između Europske unije, Bosne i Hercegovine, Turske i bilo koje 
zemlje ih teritorija koji sudjeluju u procesu stabilizacije i 
pridruživanja Europske unije.

(2) Člankom 39. Protokola 2. predviđeno je  da Vijeće za 
stabilizaciju i pridruživanje osnovano u članku 115. Sporazuma 
može odlučiti izmijeniti odredbe Protokola.

(3) Regionalna konvencija o paneuromeđiteranskim 
povlaštenim pravilima podrijetla2 ("Konvencija") ima za cilj 
protokole o pravilima o podrijetlu koji su trenutačno na snazi među 
zemljama paneuromediteranskog područja zamijaiiti jednim 
pravnim aktom. U Solunskoj agendi, koju je  Europsko vijeće 
podižalo u hpnju 2003., Bosna i Hercegovina i ostali sudionici 
procesa stabilizacije i pridruživanja sa zapadnog Balkana pozvani su 
da se pridruže sustavu paneuropske dijagonalne kumulacije 
podrijetla. Odlukom euromediteranske ministarske konferencije iz 
hstopada2007. oni su pozvani da pristupe Konvenciji. Konvencijom 
je jednako tako i Republika Moldova uključena u 
paneuiomediteransko područje kumulacije podnjetla

(4) Europska unija i Bosna i Hercegovina potpisale su 
Konvenciju 15. lipnja 2011. odnosno 24. rujna 2013.

(5) Europska unija i Bosna i Hercegovina položile su kod 
đepozitara Konvencije svoje isprave o prihvatu 26. ožujka 2012. 
odnosno 26. rajna2014. Stoga je Konvencija, u skladu sa svojim 
člankom 10. stavkom 3., stupilana snagu 1. svibnja2012. zaEuiop- 
sku uniju odnosno 1. studenoga 2014. za Bosnu i Hercegovinu.

(6) Protokol2. trebalo bi stoga zamijeniti novim 
piotokolom u kojem se upućuje na Konvenciju,

DONIJELO JE OVU ODLUKU:
Članak 1.

Piotokol2. uz Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju 
između Euiopskih zajednica i njihovih država članica, s jedne 
strane, i Bosne i Hercegovine, s druge strane, o definiciji pojma 
"pioizvodi s podrijetlom" i načinima administrativne suradnje 
zamjenjuje se tekstom navedenim u Prilogu ovoj Odluci.

Članak2.
Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja.
Sastavljeno u Bruxellesu, 09.12.2016. godine
Za Vijeće za stabilizaciju i pridruživanje 

Piedsjednik Tajnici
D. Zvizdić M. Sidran C. Miller

PRILOG
Piotokol 2.
0 deflniciji pojma "proizvodi s podrijetlom"
1 načinima administrativne suradnje

Članak 1.
Primjenjiva pravila o podrijetlu

1. Za potiebe piovedbe ovog Sporazuma primjenjuju se 
Dodatakl. i odgovarajuće odredbe Dodatkall. Regionalnoj 
konvenciji o paneuromediteranskim povlaštenim pravilima 
podrijetla3 ("Konvencija").

2. Sva upućivanja na "odgovarajući ugovor" u Dodatku I. i 
u odgovarajućim odiedbama Dodatka n . Konvenciji smatraju se 
upućivanjima na ovaj Sporazum.

1 Sl. gl. 164, 30.6.2015., str. 2.
2 S1. gl. 54, 26.2.2013., str. 4.

3 Sl. gl. 54, 26.2.2013., str. 4.
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Članak 2.
Rješavanje sporova

1. Sporovi u vezi s postupcima provjere iz članka 32. 
Dodatka I. Konvenciji, koji se ne mogu riješiti između carinskih 
tijela koja traže provjeru i carinskih tijela zaduženih za 
obavljanje provjere, podnose se Vijeću za stabilizaciju i 
pridruživanje.

2. U svim slučajevima rješavanje sporova između uvoznika 
i carinskih tijela zemlje uvoznice provodi se u skladu sa 
zakonodavstvom te zemlje.

Člauak 3.
Izmjene protokola

Vijeće za stabilizaciju i pridruživanje može odlučiti 
izmijeniti odredbe ovog Protokola.

Članak4.
Povlačenje iz Konvencije

1. Ako Europska unija ili Bosna i Hercegovina depozitaru 
Konvencije dostave pisanu obavijest o svojoj namjeri povlačenja 
iz Konvencije u skladu s člankom 9. Konvencije, Europska unija 
i Bosna i Hercegovina odmah započinju pregovore o pravilima o 
podrijetlu za potrebe provedbe ovog Sporazuma.

2. Do stupanja na snagu takvih novodogovorenih pravila o 
podrijetlu na ovaj se Sporazum i dalje primjenjuju pravila o 
podrijetlu iz Dodatka I. i, prema potrebi, odgovarajuće odredbe 
Dodatkall. Konvenciji koji se primjenjuju u trenutku 
povlačenja. Međutim, od trenutka povlačenja smatra se da se 
pravilima o podrijetlu iz Dodatka I. i, prema potrebi, 
odgovarajućim odredbama Dodatka II. Konvenciji dopušta 
bilateralna kumulacija samo između Europske unije i Bosne i 
Hercegovine.

Članak 5.
Prijelazne odredbe - kumulacija

Neovisno o članku 16. stavku5. i članku21. stavku3. 
Dodatkal. Konvenciji, ako kumulacija uključuje samo države 
EFTA-e, Farske otoke, Europsku uniju, Tursku, sudionike 
procesa stabilizacije i pridruživanja i Republiku Moldovu, dokaz 
o podrijetlu može biti potvrda o prometu robe EUR.l ili izjava o 
podrijetlu. ____________________________

O ^JiyK A 6p. 1/2016 
CABJETA 3A CTABHJIH3AHHjy H 

nPILTPVTKMUAIBi; E y  - BOCHA H  XEPHETOBHHA oa
9/12/2016

o 3aMjeHH npoTOKOJia 2 y i  Cnopa3yM o CTa6HJiH3auiijn 
h npH/rpy>KHBaH>y M3MeI)y EsponcKHK 3ajeaHHua h h>hxobiix 
ap'/KaBa HJiaHHua, ca jeane c i pane, h BocHe h XepueroBiiHe, 
ca upyre cipaHe, o acijiMiiMiiM.jH nojMa "npoH3BoaH ca 
nopHjeioioM" h HauHHHMa aaMMMHCTpaTHBHe capaame

CABJET 3A CTABHJM3AUHjy H IlPHJIPyaCHBAH>E 
E y  - BOCHA H XEPUETOBHHA,

HMajyhH y BHay Cnopa3yM o CTaČHJnoaujijH h
npHapyxcHBaH>y H3Meljy EBponcioDc 3ajeamma h h>hxobhx 
jtpacaBa HJiamma, ca jejuie CTpaHe, h EocHe h Xepu;eroBHHe, ca 
upyre cipaHe1, a noceČHO merois miair 42,

HMajyhH y BHuy IIpotokoji 2 y3 Cnopa3yM o
CTa6HJiH3aiuijH h npHupy>icHBan>y H3Meljy EBponcKHX 
3ajeuHHUa h h>hxobhx upacaBa ujiaiiHita, ca jeuHe cipaHe, h 
EocHe h XepueroBHHe, ca upyre cipaHe, o ueijiHHHUHjH nojMa 
"npoH iBojiH ca nopnjeKJiOM" h HauHHHMa auMHHHCTpaTHBHe 
capajute,

c o63HpoM Ha to ua:

(1) HjianoM 42. Cnopa3yMa o CTa6HJiH3aiuijH h 
iipHupy*HBan>y H3MeIjy EBponcKHx 3ajeuHHua h h>hxobhx 
UpacaBa HJiamma, ca jejuie CTpaHe, h BocHe h XepueroBHHe, ca 
upyre CTpaHe (y uaJteM TeKCTy: Cnopa3yM), no3HBa ce na 
npoTOKOJi 2 y3 Cnopa3yM (IIpoTOKOJi 2) KojHM ce VTBpIjvjv 
npaBHJia o nopHjeKJiy h npeflBHlja icyMyjiaiuija nopnjeKJia 
H3Mel)y EBponcKe yHHje, Bocne h XepueroBHHe, TypcKe h 6hjio 
Koje upyre 3eMJi>e hjih TepHTopnje Koja yLiecTB\je y npouecy 
cTa6HJiH3aiuije h npnjipv'/KHBama EBponcKe yHHje.

(2) 'LianoM 39. FlpoTOKOJia 2 nponHcyje ce m  CaBjer 3a 
cTa6HJiH3aiuijy h npnjipv'/KHBame ochob3h HJiaHOM 115. 
Cnopa3yMa Moace ounyHHTH m  H3MHjeHH h uonyHH oupeu6e 
obot npoTOKOJia.

(3) PeraoHajiHa KOHBemuija o naH-eBpo-MejunepaHCKHM 
npeifiepeHiuijaJiHHM npaBHJiHMa o nopHjeKJiy (KoHBemuija) 
hm3 3a uhjb m  npoTOKOJie o npaBHJiHMa o nopHjeKJiy kojh cy 
TpeHyTHo na ch33h y 3eMJtaMa naH-eBpo-MeuHTepaHCKe peraje 
3aMHjeHH jeuHHM npaBHHM aKTOM. Y CojiyncKoj arenuH, Kojy je 
EBponcKH caBjer noupacao y jyHy 2003. roumie, Bocna h 
XepueroBHHa h upyra yHecHHUH npoueca CTa6HJiH3auHje h 
npnjipv'/KHBaifca ca 3anauHor Bajucana no3Bami cy m  ce 
npnjipv'/Ke cHCTeMy naH-eBponcKe uHjaroHajme KyMyjiaiuije 
nopHjeKJia. Ojuivkom EBpo-MetunepaHCKe MHHHCTapcKe 
KOHfJjepemuije H3 OKTo6pa 2007. roumie ohh cy no3BaHH m 
npHCTyne KoHBemuijH. KoHBemuijoM je jeuHaKO TaKO h 
Peny6jmKa MojiuaBHja yKJtyLieHa y naHeBpoMeuHTepaHCKy 
o6jiacT KyMyjiaiuije nopHjeKJia.

(4) EBponcKa ymija h Bocna h XepueroBmia noTHHcaue cy 
KoHBemiHjy 15. jyua 2011. rouraie, ouhocho 24. cenreM6pa
2013. roumie.

(5) EBponcKa ymija h Bocna h XepueroBmia flenoHOBaue 
cy CBoje HHCTpyMeme npHXBaTaH>a kou fleno3HTapa 
KoHBemuije 26. Mapra 2012. roumie, ouhocho 26. ceirrcM6pa
2014. roamie. Cxouho TOMe, npiiMjeHOM HJiaHa 10. craB 3. 
KoHBemuije, KoHBemuija je  CTynmia Ha CHary 1. Maja 2012. 
rojunie 3a EBponcicy ymijy, ouhocho 1. HOBeM6pa 2014. rojume 
3a BocHy h XepueroBmiy.

(6) IIpoTOKOJi 2 cxouho TOMe Tpe6a 3aMHjeiiHra hobhm 
npoTOKOJioM y KojeM ce no3HBa Ha KoHBemuijy.

flOHHO JE OBY OHJIYKY:
HjiaH 1.

npoTOKOJi 2 y3 Cnopa3yM o CTa6HJiHr!aiiHjH h 
npHupyucHBaH>y H3MeIjy EBponcKHX 3ajeuHHua h  h>hxobhx 
UP'/KaBa HJiamuia, ca jejuie CTpaHe, h  BocHe h XepueroBinie, ca 
upvre cipaHe, o ueifiHHmuijH nojMa "npoH3Bojui ca 
nopHjeKJioM" h HammHMa auMHHHCTpaTHBiic capajiibe 
3aMjeH>yje ce tckctom iiaBcueHHM y AHeKcy OBe o;uiyKc.

HjiaH2.
OBa ouuv'Ka cTyna Ha CHary uaHOM uoHomema.
CacTaBJbeHO y EpHceny, 09.12.2016. roum e
3a CaBjer 3a CTa6Hjm3auHjy h npHapyncHBaH>e 

npencjenHHK ČeKperapH
3BH3uih M. CnnpaH IJ,. Mmiep

AHEKC
npoTOKon 2

o nefJjifflmuijH nojMa "npoH3BOUH ca nopHjeicnoM" h  HaHHHHMa 
anMHHHCTpaTHBHe capanme 

^lnaH 1.
npHMjeibHBa npaBHna o nopHjeKJiy

1. 3a noTpe6e cnpoBoljeiba obot cnopa3yMa npHMjeH>yjy 
ce ) (onaTaK I h o;iroBapajyhe onpen6e /JonaTKa II y3

Cji. tji. 164, 30.6.2015. CTp. 2
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SLUŽBENI GLASNHC BiH - Mcdunarodni ugovori
CJIY)KEEffil TJIACHHK EhX - MetjyHapo,uroi yroBopn

Četvrtak, 9. 2.2017.
HerBpraK, 9. 2.2017.

PerHOHajmy KOHBeHUjijy o iiaii-cispo-Me^HTcpaiicKHM 
npeijiepeHivijaJiHHM npaBiuniMa o nopHjcKJiy' (KoHBciinHja).

2. Cboko no3HBaibe na "o/u'oisapajyhH cnopa3yM" y 
flouaTKy I h y oaroBapajyhHM oupc;i6aMa .Houanca n  y3 
KoHBemmjy CMaTpa ce no3HBaH>eM Ha OBaj cnopa3yM.

HnaH2.
PjemaBaite cnopoBa

1. CnopoBH y Be3H ca nocTymiHMa npoBjepe H3 ujiana 32. 
floaaTKa I y3 KoHBemiHjy, Kojn ce He Mory pHjenniTH H3Mel)y 
HapHHCKHX oprana Kojn Tpauce npoBjepy h iiapHHCKHx opraHa 
3ajryuceHHX 3a o6aBJbaH>e Te npoBjepe, nouHoce ce CaBjery 3a 
CTa6iuiH3aiiHjy h npHapyucHBaibe.

2. y  cbhm cjiynajeBHMa cnopoBH H3Meljy yB03HHKa h 
HapHHCKHX oprana 3eMJbe yB03mme pjeniaBajy ce y cicjiauy ca 
3aKOHouaBCTBOM Te 3eMJbe.

HnaH 3.
H3MjeHe h aonyHe IIpoTOKOJia

CaBjer 3a cra6HJiH3aiiHjy h npHapy)KHBaii>c Moace 
ojpiyHHTH m  H3MHjemi h aonyHH oflpeu6e obot npoTOKOJia.

HnaH4.
HcTynaH>e H3 KoHBemiHje

1. Ako EBponcKa ymija hjih Eocna h Xepu;eroBHHa 
flocraBe ueno3Hrapy KoHBemiHje iiHCMeno o6aBjenrreH>e o

cBojoj naMjepH m  Hcryne H3 KoHBemiHje y CKJiajiy ca HJiaiioM 
9. KoHBemiHje, EBponcKa ymija h Eocna h XepHeroBHiia o;iMax 
noMHii>y nperoBope o npaBHJiHMa o nopHjeKJiy c HHJbeM 
cnpoBoljeiba obot cnopa3yMa.

2. /(o cTynaH>a Ha cHary thx hobhx uoroBopeiiHx npaBHna 
o nopHjeicjiy Ha OBaj cnopa3yM h uaJbe ce npHMjeH>yjy npaBHJia
0 nopHjeicjiy H3 flouaTica I h, no iioipe6H, o;iroBapajyhe o;ipe;i6e 
/ (ouaiica H y3 KoHBeHHHjy, icojh ce npHMjeH>yjy y TpeHyTKy 
HCTynaH>a. MeljyTHM, ou ipeiiyTKa HCTynaH>a, cMurpa ce ua ce 
npaBHJiHMa o nopHjeicjiy H3 /(ouarica I h, no noTpe6H, 
ouroBapajyhHM oupeu6aMa /(o/iurica n  y3 KoHBemiHjy, 
OMoryhaBa 6HJiaTepajnia KyMynaiiHja caMO H3Meljy EBponcKe 
ymije h EocHe h XepHeroBHHe.

HnaH 5.
IIpejia3He oupe;i6e - KyMynaiiHja 

Ees o63HpaHa hjiuh 16. craB 5. h HJiaH21. craB 3. .ZjojiaTKa
1 y3 KoHBemiHjy, axo KyMyuaiiHja o6yxBara caMO upncaBe 
EOTA-e, Oapcica ocipBa, EBponcKy ymijy, Typcicy h upncaBe 
yHecmme iiponeca cra6HJiH3aHHje h npHapyxcHBan>a h 
Peny6jiHKy Moji;iaisHjy, aoKas o nopHjeKJiy Mouce ua 6yae 
noTBpaa o KperaH>y po6e EYP. 1 hjih rojaBa o nopHjeKJiy.

1 Cji. ni. L 54, 26.02.2013, str. 4
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O b a v ije s t K om isije  o p r im je n i reg io n a ln e  k o n v en c ije  o p an e u ro m ed ite ran sk im  p o v la š te n im  
p rav ilim a  o p o d r ije tlu  i l i  p ro to k o lim a  o p rav ilim a  o p o d r ije tlu  k o jim a  se p red v iđ a  d ija g o n a ln a  

kum ulacija  izm eđu  ugovornih  stranaka ove K onvencije

(2017/C 73/07)

U svrhu primjene dijagon’alne kumulacije podrijetla između ugovornih stranaka (') regionalne konvencije o paneurome- 
diteranskim povla$tenim pravilima o podrijetlu (2) (dalje u tekstu „Konvencija"), dotične stranke međusobno se obavje$- 
ćuju preko Europske komisije o važećim pravilima o podrijetlu koja su dogovorena s ostalim strankama.

Podsjeća se da se dijagonalna kumulacija može primjenjivati samo ako su stranke u kojima se obavlja konačna proizvod- 
nja i stranke konačnog odredi$ta sklopile sporazume o slobodnoj trgovini, koji sadržavaju istovjetna pravila o podrijetlu, 
sa svim strankam a koje sudjeluju u stjecanju statusa proizvoda s podrijetlom, tj. svim strankam a iz kojih up&trijebljeni 
materijali potječu. Materijali s podrijetlom iz stranke koja sa strankam a u kojima se obavlja konačna proizvodnja i stran- 
kama konačnog odredi$ta nije sklopila sporazum smatraju se materijalima bez podrijetla. Posebni prim jeri navedeni su 
u napomenama za poja$njenje koje se odnose na paneuromediteranske protokole o pravilima o podrijetlu (3).

Na temelju obavijesti koje su stranke dostavile Komisiji, u priloženim tablicama navedeno je sljedeće:

Tablica 1. -  pojednostavnjeni prikaz mogućnosti kumulacije na dan 15. prosinca 2016.

Tablice 2. i 3. -  datum  od kojeg se dijagonalna kumulacija počinje primjenjivati.

U tablici 1. oznakom ,,X" potvrđuje da je izm eđu 2 p a rtn e ra  sklopljen sporazum  o slobodnoj trgovini koji sadržava 
pravila o podrijetlu koja dopu$taju kumulaciju na temelju paneuromediteranskog modela pravila o podrijetlu. Za dijago- 
nalnu kumulaciju koja obuhvaća 3 p a rtn e ra  (A, B i C) oznaka ,,X” unosi se u polja koja se odnose na A-B, B-C i A-C 
(potrebne su oznake ,,X").

Datumi navedeni u tablici 2. odnose se na sljedeće:

1 — datum  početka prim jene dijagonalne kumulacije na tem elju članka 3. D odatka I. Konvenciji ako dotični sporazum  
o slobodnoj trgovini upućuje na Konvenciju. U tom se slučaju ispred datuma nalazi ,,(C)",

— datum početka primjene protokola o pravilima o podrijetlu kojima se predviđa dijagonalna kumulacija priloženih 
dotičnom sporazumu o slobodnoj trgovini, u ostalim slučajevima.

Datumi navedeni u tablici 3. odnose se na datum početka primjene protokola o pravilima o podrijetlu kojima se predviđa 
đijagonalna kumulacija, priloženih sporazumima o slobodnoj trgovini između EU-a, Turske i zemalja sudionica u procesu 
stabilizacije i pridruživanja. Svaki put kada se upućuje na Konvenciju u sporazumu o slobodnoj trgovini između stranaka iz 
ovetablice,zakojejeKonvencijastupilanasnagu, utablici2.dodanjedatum kojem uprethodi„(C)".

Podsjeća se i da se m aterijali podrijetlom  iz Turske obuhvaćeni carinskom  unijom izm eđu EU-a i Turske m ogu uključiti 
kao materijali s podrijetlom u smislu dijagonalne kumulacije između Europske unije i zemalja sudionica u procesu stabi- 
lizacije i pridruživanja s kojima je na snazi protokol o podrijetlu.

U nastavku su navedene oznake za ugovorne stranke iz tablica:

■ — Europska unija EU

— Države EFTA-e:

— Island

— švicarska (uključujući Lihten§tajn) (4)

— Norve$ka 

Farski otoci

IS

CH (+ LI)

NO

FO

(') Ut ovorne su stranke Europska unija, Albanija, Alžir, Bosna i Hercegovina, Egipat, Farski otoci, Island, Izrael, Jordan, Kosovo (u skladu 
s I :ezolucijom Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 1244(1999)), Libanon, bivSa jugoslavenska republika Makedonija, Crna Gora, 
Mć roko, Norve$ka, Srbija, švicarska (uključujući Lihten§taj n), Sirija, Tunis, Turska i Zapadna obala i Pojas Gaze.

(2) SLL 54,26.2.2013., str. 4.
(3) SL 0 83,17.4.2007., s tr.l.
(4) švicarskaiKneževinaLihten§tajnčinecarinskuuniju.
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— Države uklj učene u Barcelonski proces:

— Alžir DZ

— Egipat EG

— Izrael IL

— Jordan JO

— Libanon LB

— Maroko MA

— Z apadnaobalaipo jasG aze PS

— Sirija SY

— Tunis TN

Turska * TR

— Države uključene u Proces stabilizacije i pridruživanja EU-a:

— Albanija AL

— Bosna i Hercegovina BA

— . biv§a jugoslavenska republika Makedonija MK (')

— , Crna Gora ME

— Srbija RS

— Kosovo (*) KO

Republika Moldova MD

obavijest zamjenjuje obavijest 2016/C 244 /04  (SL C 345, 21.9.2016., str. 7.).

(*) Ovim se nazivom ne dovode u pitanje stajali§ta o statusu te je on u skladu s Rezolucijom Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 1244 
i mi§ljenjem Međunarodnog suda o Deklaraciji o neovisnosti Kosova.

(’) Oznaka ISO 3166. Privremena oznaka koja ni na koji način ne dovođi u pitanje konačnu nomenklaturu za ovu zemlju, koja će se 
dogovoriti nakon zaključenja tekućih pregovora pod pokroviteljstvom Ujedinjenih naroda.



Tablical.

Pojednostavnjeni p rikaz  m ogućnosti d ijagonalne kum ulacije  u paneurom editeranskom  području  na dan  15. prosinca 2016.

#
Države EFTA-e Države uključene u Barcelonski proces Države uključene u Proces stabilizacije 

i pridruživanja EU-a

EU CH 
(+ LI)

IS NO FO DZ EG IL JO LB MA PS SY TN TR AL BA KO ME MK RS MD

EU
Ijlllltt

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

CH
(+ LI)

X X X X ■ X X X X X X X X X X X X

IS X X X X X X X X X X X X X X X X

NO X X X X X X X X X X X X X X X X

FO X X X X
ITPFTJTrTTT™

:l i i i l i f

DZ X ■
EG X X X X

■
X X X X

IL X X X X
l l l š

X X

JO X X X X X X ilB II I I X X X

LB X X X iifc l l i l

MA X X X X X X X X

PS X
i i i i i i i ■> * %

SY
i i i l i i i
i l i l l l i

-
X

TN X X X X X X X X

TR X X X X X X X X X X
I I I M P
tttftjilill n (*) n n n n

C
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Države EFTA-e

- -> , . 
Države uključene u Barcelonski proces t

Države'uključene u Proces stabilizacije 
i priđruživanja EU-a

EU CH
(+LI)

IS NO FO - DZ EG 1L JO LB MA PS SY TN TR AL BA KO ME MK RS MD

AL X X X X - n
.........................

X X X X X X

BA X X X X n X |p X X X X X

KO X X X X X X X

ME X X X X n X X X X X X

MK X X X X n X X X X X X

RS X X X X n X X X X X X

MD X n X X X X X X
■

(*) Mogućaje dijagonalna kumulacija između Turske, Albanije, Bosne i Hercegovine, Kosova, biv$e jugoslavenske republike Makedonije, Crne Gore i Srbije i Turske. Za mogućnosti dijagonalne kumulacije između 
Europske unije, Albanije, Bosne i Hercegovine, Kosova, biv§e jugoslavenske republike Makedonije, Crne Gore, Srbije i Turske vidjeti Tablicu 3.

Tablica 2.

D atum  prim jene pravila o pod rije tlu  kojim a se predviđa d ijagonalna kum ulacija  u paneurom editeranskom  području

Države EFTA-e Države uključene u Barcelonski proces
Države uključene u Proces stabilizacije 

i pridruživanja EU-a

EU CH
(+LI) IS NO FO DZ EG IL JO LB MA PS SY TN TR

•»
AL

%
BA KO ME MK RS MD

EU

m mlllliillll

;

1.1.
2006.

(C)
1.2.

2016.

1.1.
2006.

(C)
1.5.

2015.

1.1.
2006.

(C)
1.5.

2015.

1.12.
2005.

(C)
12.5.
2015.

1.11.
2007.

1.3.
2006.

(C)
1.2.

2016.

1.1.
2006.

1.7.
2006.

1.12.
2005.

1.7.
2009.

(C)
1.3.

2016.

1.8.
2006.

n (C)
1.5.

2015.

(C)
9.12.
2016.

(C)
1.4.

2016.

(C)
1.2.

2015.

(C)
1.5.

2015.

(C)
1.2.

2015.

(C)
1.12.
2016.



Države EFTA-e
«

Države uključene u Barcelonski proces
Države uključene u 

i pridruživ
’roces sta 
anja EU-a

bilizarije
C
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EU CH
(+LI) IS NO FO DZ EG . IL JO LB MA PS SY TN TR AL BA KO ME MK RS MD

CH
(+LQ

1.1.
2006.

(C)
1.2.

2016.

1.8.
2005.

(C)
1.7.

2013.

1.8.
2005.

(C)
1.7.

2013.

1.1.
2006.

1.8.
2007.

1.7.
2005.

17.7.
2007.

1.1.
2007.

1.3.
2005.

1.6.
2005.

1.9.
2007,

(C)
1.5.

2015.

(C)
1.1.

2015.

(CJ
1.9.

2012.

1.2.
2016.

(C)
1.5.

2015.

s :
po

IS

1.1.
2006.

(C)
1.5.

2015.

1.8.
2005.

(C)
1.7.

2013.

1.8.
2005.

(C)
1.7.

2013.

1.11.
2005.

1.8.
2007.

1.7.
2005.

17.7.
2007.

1.1.
2007.

1.3.
2005.

1.3.
2006.

1.9.
2007.

(C)
1.5.

2015.

(C)
1.1.

2015.

(C)
1.10.
2012.

1.5.
2015.

(C)
1.5.

2015.

NO

1.1.
2006.

(C)
1.5.

2015.

1.8.
2005.

(C)
1.7.

2013.

1.8.
2005.

(C)
1.7.

2013.

1.12.
2005.

1.8.
2007.

1.7.
2005.

17.7.
2007.

1.1.
2007.

1.3.
2005.

1.8.
2005.

1.9.
2007.

(C)
1.5.

2015.

(C)
1.1.

2015.

(C)
1.11.
2012.

1.5.
2015.

(C)
1.5.

2015.

c
N 'cr
CD
3 .

C/)'

m
c<-i
O

---------------------------  S "

FO

1.12.
2005.

(C)
12.5.
2015.

1.1.
2006.

1.11.
2005.

1.12.
2005.

■ n:

e
o .

' cd'

DZ
1.11.
2007.

EG

1.3.
2006.

(C)
1.2.

2016.

1.8.
2007.

1.8.
2007.

1.8.
2007.

6.7.
2006.

6.7.
2006.

6.7.
2006.

1.3.
2007. *

IL
1.1.

2006.
1.7.

2005.
1.7.

2005.
1.7.

2005.
9.2.

2006.
1.3.

2006.

o
O J
N )o



Države EFTA-e Države uključene u Barcelojiski proces Države uključene u Proces stabilizacije 
i pridruživanja EU-a

EU CH
(+ LI)

IS NO FO DZ EG IL jo - LB MA PS SY TN .TR AL BA KO ME MK RS MD

JO
1.7.

2006.
17.7.
2007.

17.7.
2007.

17.7.
2007.

6.7.
2006.

9.2.
2006.

6.7.
2006.

6.7.
2006.

1.3.
2011.

LB
1.1.

2007.
1.1.

2007.
1.1.

2007. flillitfl •

MA
1.12.
2005.

1.3.
2005.

1.3.
2005.

1.3.
2005.

6.7.
2006.

6.7.
2006.

'
6.7.

2006.
1.1.

2006.

PS

1.7.
2009.

(C)
1.3.

2016.

I l l i l l l i

i i l||||!|||||5 p |

SY 1 1.1.
2007.

TN
1.8.

2006.
1.6.

2005.
1.3.

2006.
1.8.

2005.
6.7.

2006.
6.7.

2006.
6.7.

2006.

f P P
m m

1.7.
2005.

TR O 1.9.
2007.

1.9.
2007.

1.9.
2007.

1.3.
2007.

1.3.
2006.

1.3.
2011.

1.1.
2006.

1.1.
2007.

1.7.
2005.

AL
(C)
1.5.

2015.

(C)
1.5.

2015.

(C)
1.5.

2015.

(C)
1.5.

2015. l l l l l l l  
..... ■,...

(C)
1.2.

2015.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

BA
(C)

9.12.
2016.

(C)
1.1.

2015.

(C)
1.1.

2015.

(C)
1.1.

2015.

(G)
1.2.

2015.

’ (č)
1.4.

2014.

(C)
1.2.

2015.

(C)
1.2.

2015.

(C)
1.2.

2015.

(C)
1.4.

2014.

KO
(C)
1.4.

2016.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

9.3.2017. 
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] 
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Države EFTA-e Države uključene u Barcelonski proces Države uključene u Proces stabilizacije 
i pridruživanja EU-a

EU CH
C+LI)

IS NO FO DZ EG IL JO LB MA PS SY TN TR AL BA ko ME . MK RS MD

ME
(C)
1.2.

2015.

(C)
1.9.

2012.

(C)
1.10.
2012.

(C)
1.11.
2012.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.2.

2015.

(C)
1.4.

2014. : :
(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

MK
(C)
1.5.

2015.

1.2.
2016.

1.5.
2015.

1.5.
2015.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.2,

2015.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

l | i i i

l i i lS I

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

RS
(C)
1.2.

2015.

(C)
1.5.

2015.

(C)
1.5.

2015.

(C)
1.5.

2015.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.2.

2015.

(C)
1.4,

2014.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

MD
(C)

1.12.
2016.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.

(C)
1.4.

2014.
_____ _ ■

(') Za robu obuhvaćenu carinskom unijom između EU-a i Turske datum početka primjene jest 27. srpanj 2006. 
Za poljoprivredne proizvode datum početka primjene jest 1. siječanj 2007.
Za proizvode od ugljena i čelika datum početka primjene jest 1. ožujak 2009.

Tablica 3.

D atum  prim jene protokola o pravilim a o pod rije tlu  kojim a se u ređuje d ijagonalna kum ulacija  p odrije tla  izm eđu  Europske un ije , A lbanije, Bosne 
i H ercegovine, Kosova, bivše jugoslavenske repub like  M akedonije, C rne Gore, S rbije i Turske

EU AL BA KO MK ME RS TR

EU 1.1.2007. 1.7.2008. 1.4.2016. 1.1.2007. 1.1.2008. 8.12.2009. (*)

AL 1.1.2007. 22.11.2007. 1.4.2014. 26.7.2007. 26.7.2007. 24.10.2007. 1.8.2011.

BA 1.7.2008. 22.11.2007. 1.4.2014. 22.11.2007. 22.11.2007. 22.11.2007. 14.12.2011.

KO 1.4.2016. 1.4.2014. 1.4.2014. 1.4.2014. 1.4.2014. 1.4.2014.
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'EU AL BA , KO MK ME RS TR

MK 1.1.2007. 26.7.2007. 22.11.2007. 1.4.2014. i ='.r ■' ^ 5 26.7.2007. 24.10.2007. 1.7.2009.

ME 1.1.2008. 26.7.2007. 22.11.2007. 1.4.2014. 26.7.2007. : ||| | | | | | || i  1 24.10.2007. 1.3.2010.

RS 8.12.2009. 24.10.2007. 22.11.2007. 1.4.2014. 24.10.2007. 24.10.2007. 1.9.2010.

TR 0 1.8.2011. 14.12.2011. 1.7.2009. - 1.3.2010. 1.9.2010.
; . '

(1) Za robu obuhvaćenu carinskom unijom između EU-a i Turske datum početka primjene jest 27. srpanj 2006.

.» $
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Bosna i Hercegovina
Uprava za indirektno-neizravno oporezivanje

EocHa h XepueroBHHa 
VnpaBa 3a imziHpeKTHO onope3HBaH.e

SEKTOR ZA CARINE

Broj: 03/1-18- 1  -  j*_____________ /16
Datum: OKr /l'/i, 2016.aodina
K.M./1371

t y . i i  n
C-|a

REGIONALNI CENTRI 
Odsjek za carinske poslove 

- svim •

Predmet: Obavještenje Evropske komisije o datumima primjene Regionalne konvencije o pan- 
euro-mediteranskim pravilima 0 porijeklu robe, dostavlja se

Evropska komisija je objavila u Službenom listu EU broj C345 od 21.09.2016. godine, 
Obavijest o datumu primjene Regionalne konvencije 0 pan-euro-mediteranskim preferencijalnim 
pravilima o porijeklu ili protokolima o pravilima o porijeklu kojima se predviđa dijagonalna 
kumulacija između ugovomih strana potpisnica ove Konvencije. Ovo obavještenje zamjenjuje 
obavještenje Evropske komisije objavljeno u Službenom listu EU broj C 244 od 05.07.2016. godine.

Razlika u odnosu na prethodno obavještenje Komisije je što je u matricu dijagonalne 
kumulacije, pored ranije unesenih i objavljenih datuma unijet i datum 01.04.2016. godine, kao datum 
početka primjene Priloga I PEM Konvencije i u Sporazumu o stabilizaciji i pridruživanju između 
Evropske unije i UNMIK/Kosova. Ovo znači da se od 01.04.2016. godine, retroaktivno, u okviru SSP- 
a, između Evropske unije i država članica CEFTA 2006, u skladu sa Prilogom I PEM Konvencije, 
primjenjuje dijagonalna kumulacija porijekla (SAP kumulacija) između EU, Crne Gore, Republike 
Srbije, Republike Albanije, Republike Makedonije i UNMIK/Kosovo, za slijedeće proizvode:

- koji su u potpunosti dobijeni u Evropskoj uniji, Republici Albaniji, Bosni i Hercegovini, 
Republici Srbiji, Cmoj Gori, Republici Makedoniji i UNMIK/Kosovu;

- koji su dobijeni obradom ili preradom materijala bez porijekla u Evropskoj zajednici, 
Republici Albaniji, Bosni i Hercegovini, Republici Srbiji, Cmoj Gori, Republici Makedoniji i 
UNMIK/Kosovo.

- proizvode sa preferencijalnim porijekom Evropske zajednice, Republike Albanije, Bosne 
i Hercegovine, Republike Srbije, Cme Gore, Republike Makedonije i UNMIK/Kosova za koje se u 
međusobnoj trgovini potvrđuje porijeklo robe iz Evropske zajednice, Bosne i Hercegovine, Republike 
Srbije, Cme Gore, Republike Makedonije, Republike Albanije i UNMIK/Kosova, kao i koji su 
dobijeni primjenom člana 3. Priloga I Konvencije između ovih zemalja/teritorija (kumulacija porijekla 
sa materijalima porijeklom iz ovih zemalja/teritorija).

Kada se dokazuje porijeklo robe u nekom od navedenih slučajeva koristiće se uvjerenje 0 
kretanju robe EUR. 1, čiji uzorak je dat u Aneksu Illa Priloga I Konvencije ili će se dati izjava 0 
porijeklu, koju izvoznik unosi u fakturu, dostavnicu ili bilo koji drugi komercijalni dokument. 
Uvjerenje EUR.l koje će se koristiti u pan-euro-mediteranskoj preferencijalnoj trgovini je Serija A i u 
rubrici 7. ne sadrži napomenu "cumulation applied with" i "no cumulation applied" (PEM obrazac), 
koje napomene ne sadrži ni izjava o porijeklu.

Ul. Bana Lazarevića bb, 78000 Banja Luka, tel: 051/335-100, fax: 051/335-101 
Yji. BaHa JIa3apeBHba 66, 78000 Eau-a Jlytca, Teji: 051/335-100, <|>ax: 051/335-101



Ukoliko se u međusobnoj trgovini sa zemljama potpisnicama Sporazuma o izmjeni i 
pristupanju Centralnoevropskom sporazumu o slobodnoj trgovini - CEFTA 2006, ne mogu primijeniti 
odredbe PEM Konvencije, primjeniće se Sporazum CEFTA 2006, koji predviđa kumulaciju porijekla 
između strana ugovomica CEFTA 2006. U ovim slučajevima izdavaće se i prihvatati dokazi o 
porijeklu koji su propisani Protokolom o defmiciji pojma "proizvodi s porijeklom" i načinima 
administrativne saradnje, koji sadrže napomenu "cumulation applied vvith", no cumulation applied".

Bosna i Hercegovina i zemlje Evropske zajednice će do daljeg nastaviti postupati u skladu sa 
odredbama Protokola 2 Sporazuma o stabilizaciji i pridmživanju između Evropskih zajednica i 
njihovih država članica, s jedne strane i Bosne i Hercegovine, s dmge strane ("Službeni glasnik BiH"- 
Međunarodni ugovori, broj 10/08).

Bosna i Hercegovina i Republika Turska će do daljeg nastaviti primjenjivati odredbe 
Protokola 1 o definiciji pojma "proizvodi s porijeklom" i načinima administrativne saradnje, koji je 
sastavni dio Ugovora o slobodnoj trgovini između Bosne i Hercegovine i Republike Turske ("Službeni 
glasnik BiH"- Međunarodni ugovori, broj: 6/03, 10/09, 3/11).

Bosna i Hercegovina će prema zemljama Evropske unije i Republici Turskoj, u svrhu 
dokazivanja porijekla robe, koristiti iste obrasce uvjerenja o kretanju EUR.l, kao do sada.

Odsjek za carinske poslove je u obavezi o prethodnom upoznati svoje organizacione jedinice, 
a putem njih i druge učesnike u carinskom postupku.

Ul. Bana Lazarevića bb, 78000 Banja Luka, tel: 051/335-100, fax: 051/335-101 
VJI. EaHa JlaiapeBnRa 66, 78000 Eait>a JlyKa, Te^: 051/335-100, <|iax: 051/335-101
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Obavijest Komisijc o datumu primjene regionalne konvencije o paneuromediteranskim povlaštenim 
pravilima o podrijetlu ili protokolima o pravilima o podrijetlu kojima se predviđa dijagonalna 

kumulacija između ugovornih stranaka ove Konvencije

(2016/C 345/05)

U svrhu primjene dijagonalne kumulacije podrijetla između ugovornih stranaka (') regionalne konvencije o paneurome- 
diteranskim povlaštenim pravilima o podrijetlu (2) (dalje u tekstu „Konvencija"), dotične stranke međusobno se obavješ- 
ćuju preko Europske komisije o važećim pravilima o podrijetlu koja su dogovorena s ostalim strankama.

Na temelju tih obavijesti, u priloženim tablicama naveden je datum s kojim se dijagonalna kumulacija počinje 
primjenjivati.

Datumi navedeni u tablici 1. odnose se na:

— datum početka primjene dijagonalne kumulacije na temelju članka 3. Dodatka I. Konvencije ako dotični sporazum 
o slobodnoj trgovini upućuje na Konvenciju. U tom slučaju se ispred datuma nalazi „(C)",

— datum početka primjene protokola o pravilima o podrijetlu kojima se predviđa dijagonalna kumulacija priloženih 
dotičnom sporazumu o slobodnoj trgovini, u ostalitn slučajevima.

Podsjeća se da se dijagonalna kumulacija može primjenjivati samo ako su stranke u kojima se obavlja konačna proizvod- 
nja i stranke konačnog odredišta sklopile sporazume o slobodnoj trgovini, koji sadržavaju istovjetna pravila o podrijetlu, 
sa svim strankama koje sudjeluju u stjecanju statusa proizvoda s podrijetlom, tj. svim strankama iz kojih upotrijebljeni 
matcrijali potječu. Materijali s podrijetlom iz stranke koja sa strankama u kojima se obavlja konačna proizvodnja 
i strankama konačnog odredišta nije sklopila sporazum smatraju se materijalima bez podrijetla. Posebni primjeri nave- 
deni su u napomenama za pojašnjenje koje se odnose na paneuromediteranske protokole o pravilima o podrijetlu (!)

Datumi navedeni u tablici 2. odnose se na datum početka primjene protokola o pravilima o podrijetlu kojima se pre- 
dviđa dijagonalna kumulacija, priloženih sporazumima o slobodnoj trgovini izmedu EU-a, Turske i zemalja sudionica 
u procesu stabilizacije i pridruživanja. Svaki put kada se upućuje na Konvenctju u sporazumu o slobodnoj trgovmi 
izmedu stranaka iz ove tablice u tablici 1. dodan je datum kojemu prethodi ,,(C)".

Podsjeća se i da se materijali podrijetlom iz Turske obuhvaćeni carinskom unijom između EU-a i Turske mogu uključiti 
kao materijali s podrijetlom u smislu dijagonalne kumulacije između Europske unije i zemalja sudionica u procesu stabi- 
lizacije i pridruživanja s kojima je na snazi protokol o podrijetlu.

U nastavku su navedene oznake za ugovorne stranke iz tablica.

— Europska unija EU

— Države EFTA-e:

— Island IS

— Svicarska (uključujući Lihtenštajn) (*) CH (+ LI)

— Norveška NO

— Farski otoci FO

— Države uključene u Barcelonski proces:

— Alžir DZ

— Egipat EG

(') Ugovorne su stranke Europska unija, Albanija, Alžir, Bosna i Hercegovina, Egipat, Farski otoci, Island, Izrael, Jordan, Kosovo (u skladu 
s Rezolucijom Vijeća sigumosti Ujedinjenih naroda 1244(1999)), Libanon, bivša jugoslavenska republika Makedonija, Crna Gora, 
Maroko, Norveška, Srbija, Svicarska (uključujući Lihtenštajn), Sirija, Tunis, Turska i Zapadna obala i Pojas Gazc.

(’) SLL 54, 26.2.201 3., str. 4.
(') SLC 83, 17.4.2007., str.l.
(‘) Svicarska i Kneževina Lihtenštajn čine carinsku uniju.
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— Izrael IL

— Jordan JO

— Libanon LB

— Maroko MA

— Zapadna obala i pojas Gaze PS

— Sirija SY

— Tunis TN

— Turska TR

— Države uključene u Proces stabilizacije i pridruživanja EU-a:

— Albanija AL

— Bosna i Hercegovina BA

— bivša jugoslavenska republika Makedonija MK (')

— Crna Gora ME

— Srbija RS

— Kosovo (*) KO

— Republika Moldova MD

Ova obavijest zamjenjuje obavijest 2016/C 244/04 (SL C 244, 5.7.2016., str. 10.).

(*) Ovim nazivom ne dovode se u pitanje stajališta o statusu te se on koristi u skladu s rezolucijom UNSCR 1244 i mišljenjem Međuna- 
rodnog suda pravde o proglašivanju neovisnosti Kosova.

(') Oznaka ISO 3166. Privremena oznaka koja ni na koji način ne dovodi u pitanje konačnu nomenklaturu za ovu zemlju, koja će se 
dogovoriti nakon zaključenja tekućih pregovora pod pokroviteljstvom Ujedinjenih naroda.



TabUca l

datum primjene pravila o podrijetlu kojima se predviđa dijagonalna kumulacija u paneuromediteranskom području

Države EFTA e Države uključcne u Barcelonski proces
Države uključene u Proces stabilizacije 

i pridruživanja EU-a

EU
CH

(+LI)
IS NO FO DZ EG IL JO LB MA PS SY TN TR AI. BA KO ME MK RS MD

EU

1.1.
2 0 0 6 .

(C)
1.2.

2 0 1 6 .

1.1.
2 0 0 6 .

(C)
1.5.

2 0 1 5 .

1.1.
2 006 .

(Q
1.5.

2 0 1 5 .

1.12.
2 005 .

(Q
12.5.

2015 .

1.11.
2 007 .

1.3.
2 0 0 6 .

(Q
1.2.

2 0 1 6 .

1.1.
2 0 0 6 .

1.7.
2 0 0 6 .

1.12.
2 005 .

1.7.
2 0 0 9 .

1.8.
2 0 0 6 .

(') (C)
1.5.

2 015 .

(C)
1.4.

2016 .

(C)
1.2.

201 5

■ (Q
1.5.

2015 .

(C)
1.2.

2 015 .

CH
(+U)

1.1.
2 0 0 6 .

(C)
1.2.

2 0 1 6 .

1.8.
2 0 05 .
(C)
1.7.

2 0 1 3 .

1.8
2 0 0 5 .

(C)
1.7.

2 0 1 3 .

1.1.
2 006 .

1.8.
2 007 .

1.7.
2 0 0 5 .

17.7
2 007 .

1.1.
2 007 .

1.3
2 005 .

1,6.
2 0 0 5 .

1.9.
2 0 0 7 .

(C)
1.5.

2015 .

(C)
1.1.

2 0 1 5 .

(Q
1.9.

2 0 1 2

1.2.
2016 .

(C)
1.5.

2 015 .

IS

1.1.
2 0 0 6 .

(C)
1.5.

2 0 1 5 .

1.8.
2 0 0 5 .

(C)
1.7.

2 0 1 3 .

1.8.
2 0 05 .

(C)
1.7.

2 0 1 3 .

1.11.
2 0 05 .

1.8.
2 0 07 .

1.7.
2 0 05 .

17.7.
2 0 0 7 .

1.1.
2 007 .

1.3.
2 0 0 5 .

1.3.
2 0 0 6 .

1.9.
2 007 .

(C)
1.5

201 5.

(Q
1.1

2015 .

(C)
1.10
2012

1.5.
2015

(C)
1 5 .

2015.

NO

1.1.
2 0 0 6 .

(Q
1.5.

2 0 1 5 .

1.8.
2 0 0 5 .

(C)
1.7. 

201 3.

1.8.
2 005 .
(Q
1.7. 

201 3,

1.12.
2005 .

1.8.
2 0 07 .

1.7.
2 0 05 .

17.7.
2 007 .

1.1.
2007 .

1.3.
200 5

1.8.
2 0 0 5 .

1.9.
2 007 .

(C) 
1.5. 

201 5

(Q
1.1.

2 015 .

(C)
1.11.

2 0 1 2

1 5 .
2015

(C)
1.5.

201 5

FO

1.12.
2 0 0 5 .

(C)
12.5 .
2 0 1 5 .

1.1.
2 0 0 6 .

1.1 1. 
2 0 0 5 .

1.12.
2 0 0 5 .

DZ
1.11.
2 0 0 7 .

*

EG

1.3.
2 0 0 6 .

(C)
1.2.

2 0 1 6 .

1.8.
2 0 0 7 .

1.8.
2 0 0 7 .

1.8.
2 0 0 7 .

6.7.
2 006 .

6.7.
2 006 .

6.7.
2 0 0 6 .

1.3.
2007.

___________

21.9.2016. 
I 
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Države EFTA-e Države ukjjučene u Barcelonski proces
Države uključene u Proces stabilizacije 

i pridruživanja EU-a
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Države EFTA-e Države uključene u Barcelonski proces
Države uključene u Proces stabilizaci| 

i pridruživanja F.U-a
e

EU
CH
(+LD IS NO FO DZ EG IL JO LB MA PS SY TN TR AL BA KO ME MK RS MD

RS
(Q
1.2.

2 0 1 5 .

(Q
1.5.

2 0 1 5 .

(C)
1.5.

2 0 15 .

(Q
1.5.

2 015 .

(Q
1.4.

2014 .

(C)
1.2

201 5

(Q
1.4.

2014 .

(C)
1.4

2 0 1 4 ,

(Q
1.4

2014.
! = —

(C)
1.4.

2014.

MD
(Q
1.4.

2014.

(Q
1 4 .

2 0 1 4

(C)
1.4.

2014.

(Q
1 4

2 0 1 4

(Q
1 4

2014.

(C)
1 4 .

2 0 1 4

'

(') Za robu obuhvaćenu carinskom unijom između iilJ-a i Turske datum počerka primiene |est 27. srpanj 2006 
Za poljoprivredne proizvode datum početka primjene jest 1. siječanj 2007.
Za proizvode od ugljena i čelika datum početka primjene jest 1. ožujak 2009.

Tablica 2.

Datumi prim jene protokola o pravilima o podrijetlu kojima se uređuje dijagonatna kumulacija podrijetia između Europske unije, Albanije, 
Bosne i Hercegovine, Kosova, bivše jugoslavenske republike Makedonije, Crne Gore, Srbije i Turske

EU AL BA KO MK ME RS TR

EU 1.1 .2007 . 1 .7 .2008 . 1 .4 .2016 . 1 .1 .2 0 0 7 . 1 .1 .2008 . 8 .1 2 .2 0 0 9 . (')

AL 1 .1 .2 0 0 7 i l g M B I B K 1 2 2 .1 1 .2 0 0 7 . 1 .4 .2014. 2 6 .7 .2 0 0 7 . 2 6 .7 .2 0 0 7 2 4 .1 0 .2 0 0 7 . 1 .8 .2011

BA 1.7 .2 0 0 8 . 2 2 .1 1 .2 0 0 7 .
■ H 1 .4 .2014 . 2 2 .1 1 .2 0 0 7 . 2 2 .1 1 .2 0 0 7 . 2 2 .1 1 .2 0 0 7 14 1 2 2011

KO 1 .4 .2 0 1 6 . 1 .4 .2014 . 1 .4 .2014 . 1 .4 .2 0 1 4 . 1.4 2 0 1 4 . 1 .4 .2014 .

MK 1 .1 .2 0 0 7 . 2 6 .7 .2 0 0 7 . 2 2 .1 1 .2 0 0 7 . 1 .4 .2014 . 2 6 .7 .2 0 0 7 ^ 4 .1 0 .2 0 0 7 . 1 .7 .2009 .

ME 1 .1 .2 0 0 8 . 2 6 .7 .2 0 0 7 . 2 2 .1 1 .2 0 0 7 . 1 .4 .2014 . 2 6 .7 .2 0 0 7 . 2 4 .1 0 .2 0 0 7 1 .3 .2 0 1 0

RS 8 .1 2 .2 0 0 9 . 2 4 .1 0 .2 0 0 7 . 2 2 .1 1 .2 0 0 7 . 1 .4 .2014 . 2 4 .1 0 .2 0 0 7 . 24  1 0 .2 0 0 7 1 .9 .2 0 1 0

TR 0 1 .8 .2011 . 1 4 .1 2 .2 0 1 1 . 1 .7 .2 0 0 9 . 1 3 .2 0 1 0 . 1 9 2 0 1 0

0  Za robu obuhvaćenu carinskom unijom između EU-a i Turske datum početka primjene jest 27. srpanj 2006.
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REGIONALNI CENTRI 
Odsjtk za carinskc poslovc 

- svim -

Prcdmet: Primjcna Regionalne konvencijco pan-curo-meiliteranskim 
prcfcrcncijalnim pravilima o porijcklu robe, ohavještenje

Prcdsjedništvo Bosnc i llercegovine jc  07.0S.2014. godine donijelo Odluku o ratifikaciji 
Rcgionalnc konvcncije o pan-euro-mediteranskim prcferencijalnim pravilima o porijeklu robc 
("Službeni glasnik BiH" Mcdunarodni ugovori. broj 15/14) (dalje u tekstu ,<Konvcncija,,). čiji cilj jc 
da se razvije primjcna identičnih pravila o porijcklu u svrhu kumulacijc porijckla za robu kojom se 
trguju rzmcdu svih strana ugovornica

Kvropska komisija je objavila u Službcnom listu F.U broj C22 od 23.01.2015. godine. 
Obavijcst Komisijc o datumu primjcnc regionalne konvcncijc o pan-euro-mediteranskim povlaštenini 
pravilima o porijeklu ili protokolima 0 pravilima o porijeklu kojima sc predviđa dijagonalna 
kumulacija i/.mcđu ugovornih strana ovc Konvencijc. U pri ož.cnim tabclama navcdeni su datumi s 
kojima se dijagonalna kumulacija počinjc primjcnjivati (kopije u prilogu).

Datum početka primjcne dijagonalne kumulacije Konvencije izmedu Bosne i 
Herccgovine i zcmalja EFI’A je 01.01.2015. godinc, a datum pnčelka primjene ove dijagonalne 
kumulacije između Bosne i Hercegovine i Republike Srbije, Crnc Gore, Rcpublike Makednnije i 
Kcpublikc Albanijc je 01.02.2015. godinc.

Dakle. Bosna i Ilcrcegovina će od navedenog datuma u mcđusobnoj trgovini sa 
Rcpublikom Srbijoin, Crnom Gorom, Rcpublikoin Makcdonijom, Rcpublikom Albanijom i EFTA 
/.cmljama (Švicarska Konfcdcracija. Kne/evina Uhtcnštajn, Island. Kraljevina Norveška), 
primjcnjivati ovu Konvcnciju.

Konvencija će sc u skladu sa članom 3. Priloga I primjcnjivati na:

1. Proizvode koji su u potpunosti dobijeni u Bosni i llerccgovini, Republici Srbiji, Crnoj 
Gori, Rcpublici Makcdoniji, Rcpublici Albaniji i EFTA zemljama;

2. Gotovc proi/vodc sa preferencijalnim porijckom Bosnc i Herccgovine. Rcpublikc Srbije, 
Cme Gorc, Republikc Makedonije. Rcpublike Albanije i F.ITA zemalja, dohijcnc 
ispiinjenjem uslova propisanih Listom obrada ili prcrada koje je potrcbno obaviti na 
materijalima bcz porijckla, koja dajc stalus proizvoda s porijeklom. Shodno navedenom. ne 
mož.e sc primijeniti kumulacija sa državama F.vropskc unijc, Rcpublikc l’urske. 
UNMIK/Kosovo i Moldavije; 3

3. Proizvodc sa prefercncijalnim porijckom Bosne i I lerccgovine, Republikc Srbije, ( rnc 
Gore. Rcpublike Makcdonije, Republike Albanije i F.FTA zemalja, za koje se u medusobnoj 
trgovini potvrdujc porijeklo ovili zemalja.

Ul. Bana Lazarevića bb. 78000 Banja I.uka, tel: 05I/33S-I00, fax: 051/335-101
yji. l>aHa JlajapeHHlia 66, 78000 Baiha JIvkh. rc.i: 051/335-100, ijiax: 051/335-101



Proizvodi s porijcklom iz jcdne strane ugovomicc ćc kixl uvoza u drugu slranu ugovornicu 
imaii olakšicc u okviru određcnog sporazuma, ukoliko je prilozeno uvjercnjc o krctanju robc KIJR.I. 
čiji uzorak je dat u Ancksu IIla Hriloga I Konvencijc ili je data izjava o porijcklu. koju izvoznik unosi 
u fakturu. dostavnicu ili bilo koji drugi komercijalni dokument. Uvjercnjc F.L'R. I koje ćc sc korisliti u 
pan-curo-mediteranskoj prcfcrencijalnoj trgovini jc Scrija A i u rubrici 7. nc sadrži napomcnu 
"cuinulation applied withn i "no cumulation applicd", kojc napomcne ne sadrži ni izjava o porijcklu.

Ukoliko se u medusobnoj trgovini sa zemljama potpisnicama Sporazuma o izmjcni i 
pristupanju Ccntralnocvropskom sporazumu o slobodnoj trgovini-CGFTA 2006 ("Službcni glasnik 
Biir'-Međunarodni ugovori, broj 9/07. 15/14), ne mogu primijeniti odredbc PF.M Konvencijc, 
primjcniće sc Sporazum CFFTA 2006. koji predvida kumulaciju porijekla između strana ugovornica 
CI’FTA 2006, Bvropske unijc, Turske i država FFTA. L ovim slučajcvima izdavaće sc i prihvatati 
dokazi o porijckiu koji su propisani Protokolom o  dctiuiciji pojma "proizvodi s porijcklom" i načinima 
administrativnc saradnjc.

Bosna i llerccgovina i zemlje Hvropskc 7.ajednicc će do daljeg postupati u skladu sa 
odrcdbama Protokola 2 Privrcmcnog sporazuma o trgovini i trgovinskim pitanjima izmcđu Evropske 
zajcdnicc. s jcdne strane i Bosnc i llerccgovine, s druge strane ("Službcni glasnik Bill"-Mcdunarodni 
ugovori. broj 5/08).

Takođc, Bosna i Hcrcegovina i Republika Turska će primjenjivati odredbc Protokola I o 
definiciji pojma "proizvodi s porijcklom" i načinima administrativne saradnje, koji je sastavni dio 
Lgovora o slobodnoj trgovini izmcđu Bosnc i Herccgovine i Rcpublikc Iurske ("Služ.beni glasnik 
Bilf"- Međunarodni ugovori, broj 6/03. 10/09, 3 /11).

Bosna i Hcreegovina će prcma zemljama F.vropske unijc i Republici Turskoj. u svrhu 
dokazivanja porijckla robe, koristiti islc obrasce uvjcrcnja o krctanju KUR.l. kao do sada.

Kubrika 2. uvjercnja će sc popunjavati na način da se uncse na prvu liniju "Bosna i 
llcrccgovina" . a na drugu liniju zcmlja u koju sc roba izvo/.i, a sa kojom sc primjcnjuje Konvencija, 
npr. "Makcdonija". "Albanija", "Svicarska".... L' rubriku 4. se unosi naziv zemlje porijekla, a u rubriku 
5. naziv zemljc odredišta/uvoz^.

Doka/.i o porijeklu izdani u Rcpublici Srbiji. Republici Makedoniji, Cmoj Gori i Republici 
Albaniji, u skladu sa Sporazumom CEFTA 2006. za koje jc postupak izvoznog carinjcnja okončan 
prijc 01.02.2015. godine. mogu se podnijcti carinskom organu u Bosni i Hcrccgovini radi primjenc 
prefcrcncijalnog tarifnog trctmana u roku od četiri mjcscca od dana izdavanja. koliki jc rok vazenja 
dokaza o porijeklu.

Kegionalni centri ćc kod Sektora za poslovne uslugc zadužiti odredeni broj uvjerenja o krctanju 
EL'R.l Serija A. koje ćc carinske ispostave izdavati od 01.02.2015. godinc. za robu porijcklom iz 
Bosnc i Ilerccgovine, prcma zcmljama kojc ovu Konvcnciju primjcnjuju, vodcći pri lom računa da sc 
ovi dokazi o porijcklu mogu izdati samo za robu/ proiz.vodc navedene u tačkama I., 2. i 3. ovog akla.

Odsjck za carinske poslove jc u obavezi i> prclhodnom upo/nati svoje organizacione jcdinicc. 
a putem njih i drugc učcsnike u carinskom poslupku.

S poštovanjcm,

Prilog: kao u tekslu 
Dnstaviti: Naslovu,

0 1 /1 .
03/1.
03/3.
WKB stranica LIO. 
a/a

^vrijednost i porijeklo 

M ufeemtć

Ul. Bana Lazarevića bb, 7NOOO Hanja l.uka, tel: 051/335-100, fax: 051/335-101
Vji. hana JlaiapeRiiha Bfi, 78000 han.a Jlvica, Te.i: 051/335-100, (pax: 051/335-101
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Datumi prirnjene protokula o pravilima o podrijetlu kojima se uređuje dijagonalna kumuiacija podnjccia izrucuu u u u |» k t  Jn:;r. 
Albanije, Bosne i Hercegovine, bivše jugoslavenske republike Makcdonije, Crne Gorc, Srbijc i Turske

i
EU AE BA

- _ j
MK Mfc | RS’ TR

EIJ t
1
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i 0
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i
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i
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REGIONALNICENTRI 
Odsjek za carinske poslove 

- svim -

Predmet: Obavještenje Evropske komisije o datumima primjene Regionalne konvencije o pan- 
euro-mediteranskim pravilima o porijeklu robe, dostavlja se

Evropska komisija je  objavila u Službenom listu EU broj C67 od 20.02.2016. godine, 
Obavijest o datumu primjene Regionalne konvencije o pan-euro-mediteranskim preferencijalnim 
pravilima o porijeklu ili protokolima o pravilima o porijeklu kojima se predviđa dijagonalna 
kumulacija između ugovomih strana potpisnica ove Konvencije. Ovo obavještenje zamjenjuje 
obavještenje Evropske komisije objavljeno u Službenom listu EU broj C22 od 23.01.2015. godine.

Razlika u odnosu na prethodno obavještenje Komisije je  što su u zoni slobodne trgovine 
CEFTA 2006, pored Albanije, Bosne i Hercegovine, Cme Gore, Makedonije i Srbije uključene 
Moldavija i UNMK/Kosovo U Matrici je unesen datum 01.04.2014. godine, kao datum stupanja na 
snagu Regionalne konvencije o pan-euro-mediteranskim preferencijalnim pravilima o porijeklu robe 
za Moldaviju i UNMIK/Kosovo, što znači da su se od datuma kada je  obavještenje objavljeno u 
Službenom listu Evropske unije, 20.02.2016. godine, stekli uslovi za primjenu Konvencije u trgovini s 
UNMIK/Kosovom i Moldavijom.

1. U skladu sa Prilogom I Definicija pojma "proizvodi s porijeklom" i metodama 
administrativne saradnje, Konvencija će se u okviru CEFTA 2006 primjenjivati na:

•  Proizvode koji su dobijeni primjenom člana 3. Priloga I Konvencije između Albanije, 
Bosne i Hercegovine, Cme Gore, Makedonije, Srbije, Moldavije i UNMIK/ Kosova (kumulacija 
porijekla sa materijalima sa porijeklom ovih zemalja/teritorija);

•  Proizvode koji su u potpunosti dobijeni u Albaniji, Bosni i Hercegovini, Srbiji, Cmoj 
Gori, Makedoniji, Moldaviji i UNMEK/Kosovu;

•  Proizvode sa preferencijalnim porijekom Albanije, Bosne i Hercegovine, Srbije, Cme 
Gore, Makedonije, Moldavije, UNMK/Kosova, dobijene obradom ili preradom materijala bez 
porijekla;

•  Proizvode sa preferencijalnim porijekom Bosne i Hercegovine, Srbije, Cme Gore, 
Makedonije, Albanije, Moldavije i UNMIK/Kosova za  koje se u međusobnoj trgovini potvrđuje 
porijeklo robe iz Bosne i Hercegovine, Srbije, Cme Gore, Makedonije, Albanije, Moldavije i 
UNMK/Kosova, u skladu sa Konvencijom.

Kada se dokazuje porijeklo robe u nekom od navedenih slučajeva koristiće se uvjerenje o 
kretanju iobe EUR.1, čiji uzorak je dat u Aneksu Illa Priloga I Konvencije ili će se dati izjava o 
porijeklu, koju izvoznik unosi u fakturu, dostavnicu ili bilo koji drugi komercijalni dokument. 
Uvjerenje EUR.l koje će se koristiti u pan-euro-mediteranskoj preferencijalnoj trgovini je Serija A i u 
mbrici 7. ne sadrži napomenu "cumulation applied with" i "no cumulation applied", koje napomene ne 
sadrži ni izjava o  porijeklu (PEM obrazac).

Ukoliko se u međusobnoj trgovini sa zemljama potpisnicama Sporazuma o izmjeni i pristupanju 
Centralnoevropskom sporazumu o slobodnoj trgovini-CEFTA 2006, ne mogu primijeniti odredbe 
PEM Konvencije, odnosno ako se ne radi o proizvodima navedenim pod tačkom 1. primjeniće se 
Sporazum CEFTA 2006, koji predviđa kumulaciju porijekla između strana ugovomica CEFTA 2006.

Ul. Bana Lazarevića bb, 78000 Banja Luka, tel: 051/335-100, (ax: 051/335-101
Y ji. Bana JlaaapenHfia 66, 78000 EaH,a JIyica, ien: 051/335-100, $ax: 051/335-101



U ovim slučajevima izdavaće se i prihvatati dokazi o porijeklu koji su propisani Protokolom o 
definiciji pojma "proizvodi s porijeklom" i načinima administrativne saradnje, koji sadrže napomenu 
"cumulation applied with", no cumulation applied".

2. U zoni slobodne trgovine koju obuhvata dio zemalja uključenih u Proces stabilizacije i
pridruživanja (Albanija, Bosna i Hercegovina, Srbija, Cma Gora) i države EFTA
(Švicarska/Lihtenštajn, Norveška i Island), kumulacija porijekla primjenjivaće se retroaktivno, prema 
datumima iz tabele u prilogu ovog akta, a u skladu sa Prilogom I Konvencije (Definicija pojma 
"proizvodi s porijeklom" i metodama administrativne saradnje), za:

•  Proizvode koji su dobijeni na osnovu kumulacije porijekla robe sa državama EFTA, 
Albanijom, Bosnom i Hercegovinom, Cmom Gorom i Srbijom;

•  Proizvode koji su u potpunosti dobijeni u državama EFTA, Albaniji, Bosni i 
Hercegovini, Cmoj Gori i Srbiji;

•  Proizvode sa preferencijalnim porijeklom država EFTA, Albanije, Bosne i
Hercegovine, Cme Gore i Srbije koji su dobijeni dovoljnom obradom ili preradom;

• Proizvode sa preferencijalnim porijeklom država EFTA, Albanije, Bosne i
Hercegovine, Cme Gore i Srbije, za koje se potvrđuje njihovo porijeklo u međusobnoj trgovini između 
država EFTA, Albanije, Bosne i Hercegovine, Cme Gore i Srbije;

Za potrebe primjene pravila o porijeklu robe po Konvenciji, shodno gore navedenom, prilikom 
izvoza u EFTA države, Albaniju, Bosnu i Hercegovinu, Cmu Gom i Srbiju, koristiće se uvjerenje o 
kretanju robe EUR.1 Serija A, koje u mbrici 7. ne sadrži napomenu "cumulation applied with" i "no 
cumulation applied", koje napomene ne sadrži ni izjava o porijeklu.

Rubrika 2. uvjerenja će se popunjavati na način da se unese na prvu liniju "Bosna i 
Hercegovina", a na dmgu liniju zemlja u koju se roba izvozi, a sa kojom se primjenjuje Konvencija, 
npr. "Cma Gora", "Albanija".... U mbriku 4. se unosi naziv zemlje porijekla, a u mbriku S. naziv 
zemlje odredišta/uvoza.

Dokazi o porijeklu izdani u Moldaviji ili UNM K/Kosovo, u skladu sa Sporazumom CEFTA 
2006, za koje je postupak izvoznog carinjenja okončan prije 20.02.2016. godine, mogu se podnijeti 
carinskom organu u Bosni i Hercegovini radi primjene preferencijainog tarifnog tretmana u roku od 
četiri mjeseca od dana izdavanja, koliki je rok važenja dokaza o porijeklu

3. Bosna i Hercegovina i zemlje Evropske zajednice će do daljeg postupati u skladu sa 
odredbama Protokola 2 Privremenog sporazuma o trgovini i trgovinskim pitanjima između Evropske 
zajednice, s jedne strane i Bosne i Hercegovine, s dmge strane ("Službeni glasnik BiH"-Međunarodni 
ugovori, broj 5/08).

4. Bosna i Hercegovina i Republika Turska će primjenjivati odredbe Protokola 1 o 
definiciji pojma "proizvodi s porijeklom" i načinima administrativne saradnje, koji je sastavni dio 
Ugovora o slobodnoj trgovini između Bosne i Hercegovine i Republike Turske ("Službeni glasnik 
BiH"- Međunarodni ugovori, broj 6/03, 10/09,3/11).

Bosna i Hercegovina će prema zemljama Evropske unije i Republici Turskoj, u svrhu 
dokazivanja porijekla robe, koristiti iste obrasce uvjerenja o kretanju EUR.1, kao do sada.

Odsjek za carinske poslove je u obavezi o prethodnoiu upoznati svoje organizacione jedinice,

Ul. Bana Lazarevića bb, 78000 Banja Luka, tel: 051/335-100, fax: 051/335-101
Yji. EaHa JlaiapesHba 66, 78000 Ean>a JIyKa, Teji: 051/335-100, l)iax: 051/335-101
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Obavijest Komisije o  daiumii primjene regionalne konvendje o paneuromediteranskim povlaštenim 
pravilima o  podrijetlu ili protokolima o pravilima o  podrijethi kojima se predviđa dijagonalna 

kumuladja između ugovornih stranaka ove Konvendje

(2016fC 67(04)

U svrhu primjene dijagonalne kumuladje podrijeda između ugovornih stranaka ('i regionalne konvencije o paneurome- 
diteranskim povlaštenim pravilima o podrijetlu (') (dalje u tekstu .Konvencija"), dotične stranke međusobno se obavje- 
šćuju preko Europske komisije o važećim pravilima o podrijetlu koja su dogovorena s ostalim strankama.

Na temelju tih obavijesti, u priloženim tablicama naveden je datum s kojim se dijagonalna kumulacija počinje 
primjenjivati.

Datumi navedeni u tablid 1. odnose se na:

— datum početka primjene dijagonalne kumulacije na temelju članka 3. Dodatka I. Konvencije ako dotični sporazum o 
slobudnoj ttgovini upućuje na Konvendju. U tom slučaju se ispred datuma nalazi „(C)”,

— datum početka primjene protokola o pravilima o podrijetlu kojima se predvida dijagonalna kumulacija priloženih 
dotičnom sporazumu o slobodnoj ttgovini, u ostalim slučajevima

Podsjeća se da se dijagonalna kumulacija može primjenjivati samo ako su stranke u kojima se obavlja konačna proizvod- 
nja i stranke konačnog odredišta sklopile sporazume o slobodnoj tigovini, koji sadržavaju istovjetna pravila o podrijetlu, 
sa svim strankama koje sudjeluju u stjecanju statusa proizvoda s podrijetlom, tj. svim strankama iz kojih upotrijebljeni 
materijali potječu. Materijali s podrijetlom iz stranke kuja sa strankama u kojima se obavlja konačna proizvodnja 
i strankama konačnog odredišta nije sklopila sporazum smatraju se materijalima bez podrijetla. Posebni primjeri nave- 
deni SU U napomenama za pojašnjenje koje se odnose na paneuromediteranske protokole o pravilima o podrijetlu (’).

Datumi navedeni u tablici 2. odnose se na datum početka primjene protokola o pravilima o podrijetlu kojima se pred- 
viđa dijagonalna kumulacija, priloženih sporazumima o slobodnoj trgovini između EU-a, Turske i zemalja sudionica 
u procesu stabilizacije i pridruživanja. Svaki put kada se upućuje na Konvendju u sporazumu o slobodnoj trgovini 
između stranaka iz ove tablice, u tablici 1. dodan je datum kojemu prethodi „(C)".

Podsjeća se i da se materijali podrijetlom iz Turske obuhvaćeni carinskom unijom izmedu EU-a i Turslce mogu uključiti 
kao materijali s podrijetlom u smislu dijagonalne kumulacije između Europske unije i zemalja sudionica u procesu stabi- 
lizacije i pridruživanja s kojima je na snazi protokol o podrijetlu.

U nastavku su navedene oznake za ugovorne stranke iz tablica.

Europska unija EU

Države EFTA-e:

— Island IS

— Švicarska (uključujući Lihtenštajn) (*) CH (+L1)

— Norveška NO

Farski otoci FO

Države uključene u Barcelonski proces:

— Alžir DZ

— Egipat EG

— Izrael IL

— (nrdan )o

(') Ugovome su stranke Europska unija, Albanija, Alžir, Bosna i Hercegovina Egipat, Farski ntoci, Island, Izrael, Jordan. Kosovo (u skladu 
s Rezolucijom Vijeća sigurnosii Ujedinjenih naroda 1244(1999)] Libanon, bivša jugoslavenska republika Makedonija, Cma Gora, 
Maroko, Norveška, Srbija Švicarska (uključujući Lihtenštajn), Sirija. Tunis, Turska i Zapadna obala i Pojas Gaze 

0  S l L 54. 26  2 .2 0 1 } str 4.
(’) SL C 83. 1 7 4 2007. slr 1.
0  Švicarska I Kneževina Lihtenštajn čine carinsku uniju.
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— Libanon LB

— Maroko MA

— Zapadna obala i pojas Gaze PS

— Sirija SY

— Tunis TN

— Turska TR

— Države uključene u Proces stabilizacije i pridruživanja EU-a:

— Albanija AL

— Bosna i Hercegovina BA

— bivša jugoslavenska republika Makedonija MK (')

— Crna Gora ME

— Srbija RS

— Kosovo (*) KO

— Republika Moldova MD
Ova obavijest zamjenjuje obavijest 2015/C 214/05 (SL C 214, 30.6.2015., str. 5.).

(*) Ovim nazivom ne dovode se u pitanje stajališta o statusu te se on koristi u skladu s rezolucijom UNSCR 1244 i mišljenjem Međuna- 
rodnog suda pravde o proglašavanju neovisnosti Kosova.

(') Oznaka ISO 3166. Privremena oznaka koja ni na koji način ne dovodi u pitanje konačnu nomenklaturu za ovu zemlju, koja će se 
dogovoriti nakon zaključenja tekućih pregovora pod pokroviteljstvom Ujedinjenih naroda.



Tablica 1.

Datumi pnmjene pravila o podrijetlu kojima se predviđa dijagonalna kumulacija u paneuromeditemnskom podmčju

Države EFTA-e Države ukljuCene u Barcelonski proces Države uključene u Proces stabilizacije 
i pridruživanja EU a

EU CH
(+LI) IS NO (=0 DZ F.G IL JO LB MA PS SY TN TR AL BA KO ME MK RS MD

EU

1.1.
2006.
(C)
1.2.

2016.

1.1.
2006.
(Q
1.5.

2015

1.1.
2006.
(Q
1.5.

2015.

1.12.
2005.

(Q
12.5. 
201 5.

1.11.
2007

1.3.
2006

(C)
1.2.

2016

1.1.
2006.

1.7.
2006

1.12.
2005.

1.7.
2009.

1.8.
2006.

(') (C)
1.5.

2015.

(C)
1.2.

2015.

(C)’
1.5.

2015.

(C)
1.2

2015

CH
(+U)

1.1.
2006.

(C)
1.2.

2016.

1.8.
2005

(Q
1.7.

2013.

1.8.
2005
(C)
1.7.

2013.

1.1.
2006.

1.8.
2007

1.7
2005

17.7.
2007

1.1
2007

1.3.
2005

1.6.
2005.

1.9.
2007

(Q
1.5.

2015.

(C)
1.1.

2015.

(Q
1.9.

2012.

1.2.
2016

(C)
1.5.

2015.

IS

1.1.
2006.

(C)
1.5.

2015.

1.8.
2005.

(C)
1.7.

2013.

1.8.
2005.
(C)
1.7.

2013.

1.11.
2005.

1.8.
2007

1.7.
2005.

17.7.
2007

1.1.
2007.

1.3.
2005.

1.3.
2006

1.9.
2007.

(C)
1.5.

2015.

(C)
1.1.

2015

(C)
1.10.
2012

1.5.
2015.

(C)
1.5.

2015

NO

1.1.
2006.

(C)
1.5

2015

1.8.
2005.
(C)
1.7

2013

1.8.
2005.

(C)
17

2013.

1.12.
2005

1.8.
2007.

1.7.
2005.

17.7.
2007

1.1
2007

13.
2005

1.8.
2005

1.9. 
200 7.

(C)
1.5

2015

(C|
1.1.

2015

(C)
1.11.
2012

1.5.
2015

(Q
1.5.

2015

FO

1.12
2005
(Q

12.5.
2015

1.1.
2006.

1.11.
2005.

1.12.
2005

%

DZ
1.11.

2007

EG

1.3.
2006

(C)
1.2.

2016

1.8.
2 0 0 '

1.8.
2007

1.8.
2007

6.7.
2006

6.7
2006.

6.7.
2006.

1.3.
2007. •
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Države EFTA-e Države ukljufene u Barcelorski proces
Države uključene u Proces stabili/.acije 

i pndruživanja EU-a

EU CH
(+LD

IS NO FO DZ EG IL ) o LB MA PS SY TN TR AL BA KO ME MK RS MD

RS
(C)
1.2.

2015 .

(C)
1.5.

2 0 1 5 .

(Q
1.5.

2015

(C)
1.5.

2015.

(C)
1.4.

2 0 1 4

(C)
1.2.

2 0 1 5

(Q
1.4.

2014 .

(Q
1.4

2 0 1 4

(Q
1.4.

2014.

(Q
1.4.

2 0 1 4

MD

_____

(Q
1.4

2 0 1 4

(C)
1.4.

2 0 1 4

(Q
1.4

20 1 4

(C)
1.4.

201 4

(Q
1.4.

201 4

(C)
1.4.

2 0 1 4

(') Za robu obuhvaćenucarinskom unijom izmedu EU-a i Turske datum početka primjene ]est 27. srpanj 2006. 
Za poljoprivredne proizvode datum početka primjene jest 1. sijećanj 2007.
Za proizvode od ugljena i čelika datum početka primjene jest 1. ožujak 2009.

Tablica X

Datumi primjene pmtokola o pravilima □ podrijetlu kojima se uređuje dijagonalna kumulacija podrijetla između Europske unije, Albanije, Bosne i Hercegovine, bivše
iugoslavenske republike Makedonije, Crne Gore, Srbije i Turske

EU AL BA MK ME RS TR

EU 1.1 .2007 . 1 .7 .2008 . 1 .1 .2007 . 1 .1 .2008 . 8 .1 2 .2 0 0 9 . (*)

Al. 1 .1 .2007 . 2 2 .1 1 .2 0 0 7 26.7 2 0 07 . 2 6 .7 .2 0 0 7 . 2 4 .1 0 .2 0 0 7 . 1 .8 .2011 .

BA 1.7 .2008 2 2 .1 1 .2 0 0 7 . 2 2 .1 1 .2 0 0 7 . 22.11  2 007 . 22 11 .2 0 0 7 . 1 4 .1 2 .2 0 1 1 .

MK 1 .1 .2 0 0 7 2 6 .7 .2 0 0 7 . 2 2 .1 1 .2 0 0 7 . 26.7  2007 . 2 4 .1 0 .2 0 0 7 . 1 .7 .2009 .

ME 1.1 .2008 . 2 6 7 . 2 0 0 7 . 22 11 .2 0 0 7 . 2 6 .7 .2007 . 2 4 .1 0 .2 0 0 7 . 1.3 2 010 .

RS 8 .1 2 .2 0 0 9 . 2 4 .1 0 .2 0 0 7 . 2 2 .1 1 .2 0 0 7 . 2 4 .1 0 .2 0 0 7 . 2 4 .1 0 .2 0 0 7 . 1.9 2 010 .

TR (') 1 .8 .2011 . 1 4 .1 2 .2 0 1 1 . 1 .7 .2009. 1 .3 .2010 . 1.9 2 0 1 0 !

(') Za robu obuhvaćenu carinsknm unijom između EU-a i Turske datum početka primjene jest 27. srpanj 2006.
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